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Summary

This incomplete inscription (No. 371 of 1902) is engraved on the north wall of the
mandapa in front of the shrine in the Bhaktajanéévara temple at Tirunamanalliir in
the Tirukoilur (Tirukkovaliir) taluka® of the South Arcot district. It records an order
which Virarajéndra 1. issued in the 4th year of his reign. As in other inscriptions,
Tirunamanalliir is here called Tirunavaliir alias Rajadittapuram,? and its Siva temple
Tiruttondi$vara, which is the Tamil equivalent of the modern name Bhaktajanésvara.?
The village is stated to have been included in Méltir-nadu, a subdivision of Tiru-
munaippadi, a district of Rajéndra-Chola-valanadu, while, according to an inscription
of Rajéndra-Chdla I., Tirumunaippadi was a district of Jayangonda-Chdla-mandalam.*
The end of the published portion refers to the village of Perumbakkam in Méliir-nadu,

No 320 on the Madras Survey Map of this taluka.
2Ep. Ind. Vol. VIL. p. 133 and note 2.

3See ibid. p. 132.

4See ibid. p. 138.



which belonged to the temple and was surnamed Virarajéndra-chaturvédimangalam
after the king.5 Perumbakkam® is situated 4 miles west-north-west of Tirunamanalliir.

Edition

<{1> svasti §ri [||] virame tunaiyakavun=tiy(aka)meyaniyakavu(m) cenkoloc-
cikkarunkali katin=tu kii(tal)cankamattu (A)havamallanai Aficuvittu vikkalanaiyum
(U)t(ai) pura(ikantu marravan mateviy)ar; e?<o>(tu)m vastuvaha{na>nkaiy<k>kontu
vira;sigajan?<{sirmhasanya{tptu  Ulakamulututaiya{l}lotum  virriruntaruliya
kov;a?<irayjakecarivanmarana Utaiyar S$rivirarajentratevark(ku)<{z> yantu 4
Avatu [||] svasti éri [||] sakalabhuvanasra{ya) $rimedinivallabha maharajad-
hiraja colakulasundara (pa)ndyakulan=taka Ahavamallakulakala Aha{va)>mallanai
mummati ;mi?{venyn kanta rajasraya viracola ka(ri)ka(la)cola $rivirarajendradeva
rajakesarivanmaperumanatikal konerinmaikontan rajendracolavalanattuttirumunaippati
me(lG)rnattuttiruna(va)lirana rajadittapurattu nakaratt;a?<a>rkku [|] Avvir
tirutton(ti)§varamu(taiya)<{3> mahatevar tevatanam Innattu pe(ru)mpakkam
virarajentracaruppetimankalattu [10+]

Apparatus

<1> vikkalanaiyum ¢ Nos. 1, 3, 4, 5 and 6 of clause I on p. 192 f, above add cirtkananaiyum.
— <1> kaiy<k>kontu « Nos. 5 and 6 add vijaiApisekam panni. — {1 virasigajanatu * Read
simhasanattu. — <1 kovaja * Read kovirgja.

{3 virarajentracaruppetimarnkalattu » From here the stones bearing the inscription
are out of order.

Translation by Hultzsch 1903

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! While courage was (his) only help and liberality (his) only
ornament, (the king) wielded the sceptre and dispelled the dark Kali (age). (He) terri-
fied Ahavamalla at Ktidal$angamam, saw the retreating back of (i.e). put to flight)

>Among the fragments of the concluding portion of this inscription occurs the statement that a village,
which may be identical with Perumbakkam, received the new name Vira-Sélanalliir. This name is evidently
derived from Vira-Chdla, one of the titles of Virarajéndra I.

®No. 251 on the Madras Survey Map of the Tirukoilur taluka.



Vikkalan [and Sifiganan], and seized riches and vehicles’ along with his (viz. Ahava-
malla’s) great queen. In the 4th year of (this) king Rajakésarivarman alias) the lord
Sri-Virarajendradéva, who was pleased to be seated on the throne of heroes together
with (his queen) Ulagamulududaiyal.

(L. 2.) Hail ! Prosperity ! Sakalabhuvana$raya Srimédinivallabha® Mahargjadhirdja
Cholakula-Sundara Pandyakulantaka Ahavamallakula-Kala Ahava-mallanai-
mummadi-ven-kanda Rajasraya® Vira-Chola Karikala-Chdla Sri-Virarajendradéva
Rajakésarivarman-Perumanadigal Konerinmai-kondan' (addresses the following
order) to the citizens of Tirunavaliir alias Rajadittapuram in Méltr-nadu, (a subdi-
vision) of Tirumunaippadi, (a district) of Rajéndra-Sola-valanadu:—. ......... of
Perumbakkam (alias) Virarajendra-chaturvedimangalam in this nadu, a devadana of
(the god) Mahadéva of the Tiruttondi$vara (temple) in that village ... .......
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’Le. horses, elephants, camels and chariots.
81.. ‘the asylum of the whole world, the favourite of Fortune and of the Earth!
91e. ‘the god of Love of the Chéla family, the destroyer of the Pandya family, the god of Death to the family
of Ahavamalla, who saw the back of (i.e). who put to flight) Ahavamalla three times, the asylum of kings.
1°See above, p. 44, note 8.
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